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I YUURVIVI 1 ICTPYTDUL M. M\
CmMunpHoBa

«Bckope oH (bpaH) 3aBuaen octpoB. bpaH ctan ornbatk ero. bonbluas Tonna nogen dbina
Ha OCTPOBE, XOXOTaBLUKX, pa3nHyB poT. OHM BCe cCMOTpenu Ha bpaHa 1 ero cnyTHUKOB U
He NpepbIBanm CBOEro xoxoTa ans decenbl ¢ HUM. OHM cMmesannucb BecnpepbiBHO, MAas
nnbIBYLWMM B NnUo. bpaH nocnan ogHoro n3 cBomx nogen Ha ocTpoB. TOT TOoT4Hac e
NPUCOEeANHUIICA K TOMMNE N CTan XxoxoTaTb, MAas Ha NibIByLWMX, Nog4o6HO noaam Ha
ocTpoBe. bpaH 0borHyn Becb OCTPOB. BCAKUM pas, Kak OHU MAbINU MUMO 3TOrO
YyerioBeka, ero ToBapuLLM nblTanncb 3aroBOpUTb C HUM. HO OH HE XOTen roBOpuUTb C
HUMW, a NULLb MSAen Ha HUX 1 xoxoTan nm B Nnuo. ims atoro octposa - OcTpoB
PagocTtn. Tak OHM 1 OCTaBUSIN €0 TaM.»

lnasaHue bpaHa, cbiHa ®ebarna

“OHu BCTPETUNIM APYTON OCTPOB, OOLLINPHBIN, C 60SbLION paBHUHON Ha HeM. MHOXeCTBO
nogen 6b1no Ha aTon paBHMHE, 6ecnpepbIBHO UrpaBLLNX U cMedaBLUnXcs. bpocunu
Xpebuin, KoMy COUTK, YTODbI OCMOTPETL OCTPOB. [1arn XXpedbun Ha TPETLENO N3 MONOYHbIX
bpateeB Mansnb- ,El,y|7|Ha

Kak TonbKo OH goLuen [0 PaBHUHbI, OH TOTHYAC e Havarn BGecnpepbIBHO UrpaTb U CMEATLCA
BMeECTE C NoabMn TON 3eMJTN, CITOBHO OH NPOBES BCIO XXNU3Hb C HUMW. Ero ToBapuLum
OONro-4osiro CToANM Ha MecTe, AoXNaOasiCb ero, HO OH K HAM He BepHyncs. Tak u
ocTaBumnu ero tTam.”

[1naeaHue Maunes-/LytHa



CemaHTuka TonoHnma «OcTtpoBa
PagocTtn»

subae sub

dopMbl: suba dopmbl: subi, subai, subh, sug, sum
MNepesoa: pagocTb, YA0BONLCTBME, [lepeBoa: 3eMnAHMKA, ManuHa, BeTBb
cuacTbe, Becenbe MaruHbl; B NO3TUYECKOM CMbICNE:

MS Rawlinson B 512, f.
120v



IlereHpa k Tabnuue

« @parMeHT, BblpaXarwLwnm pasnmime: «to see unto whom
it should fall to enter the island»;

« OparMeHT, BblpaxatoLnm 0oLy MbICIb: «an island»;

« PparMeHTbl, KOTOPbIE BKITHOYAKT KaK OOLLYHO MbICIb Tak
n pasnunymne: «The lot fell on the third of Mael Duin’s
fosterbrothers».

dparMeHTbl U3 TEKCTA U 3rIeMEHTbI ClOXXeTa COeUHEHDI
CTpenkamum.

OB03Ha4YEeHHbIN paHee TOMOHUM BblAENEH XXUPHbIM
lwpmndotom. CrioBa c nepeBoaoM U3 OPUTMHANbLHOro
TEKCTa BblAEeNEHbI XXNPHbIM LLUPUATOM.

B TekcTax Ha A3blKke opuUrmHana KypcmBomM U B ckobkax
BblENMEHbI aBTOPCKME crneymarbHble MOMETKMN
(3puTEnam obpallaTtb BHUMaHUE He 00si3aTenbHO).




Pasnu4us The voyage of Obuwue The voyage of Pasnuyus
The voyage of Bran KOHCMpyupyrouw, Mael Duin The voyage of
Bran (K. Meyer, 1895 - | ue anemeHmsbl | (W. Stokes, 1888 - Mael Duin
1897) croxxema 1889)
1.- Thereupon Bran OcTtpoB The find another . [lpucytctByeT
went from him. large island, with a onucaHue
And he saw @/ great level plain OCTpoOBa
2. EctbHa3BaHme  jsland. He rows therein. A great 2. -
ocTposa (CM. _ round about it and multitude were on
cneayowm cnang) a large hostwas |~ v< that plain, playing {2
3. OcTpoBUTAHE . Tonna ntogew, . / 3. OcTpoBuTAHE
gaping and "\\_and laughing
CMOTpPEIN Ha ) KOTOpble ] ’ urpasim un
EpaHa 1 \Nlaughmg. They CMetoTCS without any Becenunmch Ha
CMEeSNnChb H ere all looking at cessation. paBHUHE

HUM Bran and his

people, but would
not stay to
converse with
them. They
continued to give

forth gusts of

laughter at them.




Pasnu4us The voyage of Obuwue The voyage of Pasnuyus
The voyage of Bran KOHCMpyupyrouw, Mael Duin The voyage of
Bran (K. Meyer, 1895 - | ue anemeHmsbl | (W. Stokes, 1888 - Mael Duin
1897) croxxema 1889)
4. bpaH <—Bran sent one of =t OauH n3 Lots are cast-by—>4. XKepebbeBka
nocblinaer his people on the NYTHUKOB Mael Duin and his
island. BbIHYXXOEH men to see unto
oTnpaBuUTbCcAHa | whom it should ‘
OCTpOB fall to enter the/

5. WpeT oanH n3

TOoBapuLLEN
(4eTko He
nokasaHo, KTO
3T0)

6. [locnaHHbIN
CMOTPUT Ha
BpaHa u

KopabenbLMKOB

N cMeeTcd Haf
HUMU, KaK 3TO
aenatot
OCTPOBUTSAHE

He ranged himself

OTOT Yenosek

with the others,/7 Ha4ynHaeTt

and was gaping
ith them like the

other men of the

island.

aenatb TO Xe
camoe, 4YTo U
OCTpOBUTSHHE. B
obounx croxetax
3aJencTBOBaH
cMeXx

\:Iav and to laugh

island and explore
it.

\ The lot fell on the /
third of Mael
Duin’s
fosterbrothers.

745. NpoeT nmeHHo

MOJSOYHbIN BpaT
Mawnnb-[ynHa

When he went, he
at once began t

ontinually along

with the islanders,
as if he had been
by them all his life.

7 6. [locnaHHbIN

He obpaluaeT
BHUMaHUA Ha
CBOUX
TOBapuLLEN U
nurpaet c
obutatenamu
OCTpoOBa




Pasnu4us The voyage of Obuwue The voyage of Pasnuyus
The voyage of Bran KOHCMpyupyrouw, Mael Duin The voyage of
Bran (K. Meyer, 1895 - | ue anemeHmsbl | (W. Stokes, 1888 - Mael Duin
1897) croxema 1889)
7. CyoHo He (Bran) kept ToBapuwm 7,7. [TyTHUKKM XOYT
ornbaeT ocTPOB |\ rowing round «HECYaCTHOro» «HECYaCTHOro»
N TOBaApULLM about the island. NnblTatoTCA N\ His comrades /
«HEec4YacTHOro» Whenever the 3abpaTtberoc | staved foralong,
MbITAOTCA C HAM | man came past / ocTpoBa long space

3aroBOpUTL .

Bran, his comrades

™ would address

him.
But he would not

converse with
them, but woulcx
only look at them

and gape at them.
The name of this

island is the Island
of Joy.
There upon they—
left him there.

\ YenoBek He /

BO3BpaLlaeTcCs.

> Ero ToBapmum
nokuaaroT
OCTpOB 0e3 Hero.

expecting him, and

he came not to

them.

_So then they leave

him.




Pa3znuyus The voyage of Obuwue The voyage of Pa3znuyus
The voyage of Bran KOHCMpyupyrouw, Mael Duin The voyage of
Bran (K. Meyer, 1895 - | ue annemeHmsb! | (W. Stokes, 1888 - Mael Duin
1897) croxxema 1889)
1. - Luid Bran uad iarum OcTtpos Fogabat indsi moir 1. MpwucyTcTByeT
connice in n-insi. — < aile, ocus mag mor A onucaHue ocTpoBa
reidh inte. / (reid = MUPHBbIN,
NNOCKUMN,
LUMPOKUMU, B
nepeH. cMmbicne
nerkum gns
BOCNPUATHUSA)
2. EcTb Ha3BaHue 2. -
ocTposa (cm. ) Imroad immecuairt
criegyrowmnm cnaun , ,
AYIO A ocus slég mar oc 1

3. OcTpoBUTSHE ginig (iurid) ocus
cMoTpenu Ha bpaHa gdirechtaig. Doecitis
N CMEeANNCL H
HUM (do-éccai -
3 pl. doécitis —
CMOTPAT, MAQAT;
treftech — nop.IB,

B3pbIB; gaire -

cmex)

uili Bran ocus a

muintir, ocus ni antis
fria n-accaldaim.
Adaigtis treftecha

gaire foo.

Tonna nopen,
KOTOpble CMeloTCA
(slég, sliag — Tonna,
KOMMaHwuA;
sochaide
- MHOXEeCTBO,
TOsnna, apMus;
ginach - cmex,
B3rMAHYTb Ha 4YTO-
n.)

™ Sochaide mor oc —

cluiche ocus ic gairib
cen airisium etir issan
magh-sin.

~ 3. OcTpoBUTSHE
urpanu m
BECENUNnCb Ha
paBHUHE (cluiche -
urpuile, urpa)




Pasznuyus
The voyage of
Bran

The voyage of
Bran
(K. Meyer, 1895 —
1897)

Obuwue
KOHCMpyupyrow
ue 3reMeHmsl
croxxema

The voyage of
Mael Duin
(W. Stokes, 1888 -
1889)

Pasnuyus
The voyage of
Mael Duin

4. bpaH nocbinaet
(foidid -pret. 3 s. oT
foidis — nocunaeT)\

\

/

<

5. WpeT oanH n3
TOBapULLEN (YETKO
He NoKasaHo, KTO
3T0)

6. MNocnaHHbIn
CcMOTpuT Ha bpaHa un
KopabenbLLNKOB 1
CMeeTCsl Hag HUMMU,
KaK aTo genawort
ocTpoBUTHAHEe (adacht —
pret. 3 sg. ot ad-aig —
HauyMHaeT, genaer,
no6yxpaaet; doini — n.
pl. ot Duine —
YyenoBeKonoaobHble

e N R B R A . om B b e mew e

Foidis Bran fer dia

muintir_isin n-insi.
Reris lia céliu

(celu) ocus adacht
ginig foo amal

N

ddini inna hinse

olchene.

OaviH 13 NyTHUKOB
BbIHY>XOEH
OTNPaBUTLCS Ha

OCTpOB \

N\

yd

OTOT YernoBek
Ha4YMHaEeT aenartb
TO XXe caMOe, YTo U
OCTPOBUTSAHE. B
obounx croxkeTax
3agencTBoBaH

Certar crandchor

léo[som] dus cia

4. XXepebbeBka
(crannchor -
Xpebumn
promad
- vn. of promaid -
TecT, Npoba,
OCMOTp)

dothocradh dul
isand-innsi dia /
~sromadh. Dochuir
son don tres

comalta Maile
Duin. A ndoluid

/sidhe fochetoir.

/

5. NoeT uMeHHo
MOJOYHbIN OpaT
Mawvnb-OynHa
(comalta
- MOJIOMHbIN
OpaTt/cecTpa)

gabais cluiche ocus

sirgaire léo, amal

bid occab nobeith
o ais.

cMeX

6. [NlocnaHHbIN He
obpaliaet
BHUMaHUA Ha CBOUX
TOBapULLEN N
urpaet ¢
obutarenamm
OCTpoBa (sirgaire —

OONnrumn cmex)




Pasnu4us The voyage of Obuwue The voyage of Pasnuyus
The voyage of Bran KOHCMpyupyrouw, Mael Duin The voyage of
Bran (K. Meyer, 1895 - | ue anemeHmsbl | (W. Stokes, 1888 - Mael Duin
1897) croxxema 1889)
[ Immeraad (im-raad, Tosapuuwm
. . «HeC4YacCTHOro»
imraad) in n-inis
. . nbiTatoTCcs 3abpatb
Immecuairt
7. CyaHo ornbaet | (immacuairt). Intan €70 C 0CTpOoBa ~ ]
; Batar re fota cian ™
OCTpPOB " dothéged a fer N X
o occa irrnaidhiu, ocus 7. TlyTHUKM XOyT
TOBapULLN muintire sech Bran,/ I ,
» N HenoBek He <— 1 ni taneic chucco. «HEeCc4aCTHOro»
«HecYyacTHOro» <~ adglaitis a chocéli. /
BO3BpallaeTcs. (fota, fata

NbITAOTCS C HUM
3aroBOpuUTH
(Adglaitis - 3 pl. oT
ad-gladathar
- o6pawarorcs,
rOBOPSAT C KEM-11.;
coicéile - ToBapuLy,
apyr, Baccan)

Nisnaiccilled san (Nis

nacailldedsan)

immorru, acht
doneca namma ocus
adaiged (aitiget)
ginach féu. Is ed
ainm inna hinse_so

Inis Subai. /

Funacabsat and

farum.

(ad-gladathar
- later as simple vb.
acallaid, aicillid -
roBOpMUT,
obGpaliaeTcs)
Ero ToBapuwu
nokngawT OCTpO‘B\
©e3 Hero. (fo-acaib —
OoCTaBIfieT,
OCTaBIsieT Ha
MUSIOCTD,
ocTaBnsert

nosaam)

Fon-acbat iarom.

- AONro; cian +
rnaron «obITb» —
Aorroe Bpems;
Airnaide,
furnaide, irnaide
- OXXngaHwue)




Ewle pa3 obLime KOHCTpyupyroLwine
MOMEHTbI

[lenctBme NnponcxoauT Ha OCTPOBE UM BOKPYT HErO.

ObuTtaTenun octpoBa — boribLLIAasi Tofna BECESbIX
Noaen, KoTopble CMEKOTCS.

OnOuH 13 NYTHUKOB BbIHYXXAEH (BCneacTBue Bbibopa
XXpebus Unn ykasaHusi rmaBHOro reposl) oTNpaBUTCA Ha
OCTPOB.

[TyTHWMK, B3oLLEaLWNA HA OCTPOB, HAYMHAET BECTU cebs
TaK Xe, Kak 1 OCTPOBUTSAHE (T. €. CMeATbCA).

ToBapuLKn «Hec4HaCcTHOro» NbiTaroTcsa 3abpaTb ero
(>kOyT/nbiTaloTCA 3aroBOPUTD).

«[1lponaBwmn» NyTHUK He BO3BpaLLaeTcs.

bpaH/Maunnb-LlynH 1 nx ToBapuLLm OCTaBNAKT 3TOrO
YyenoBekKa.
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